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fillcontrol
VsSeobecné/General

Pfehledné zobrazeni/Overview
Montazni rozmérylinstallation dimensions

1 Uzavirani 4 Kulovy kohout
Shut-off § motorovym poh. 7 5, o (filt, atd.)

2 Tlakové ¢idlo 5 oddélova¢ systému Cartridge (Dirt trap,
Pressure sensor BA etc.)

3 Ovladani/ System separator 8  Redukéni ventil
obsluzny panel type BA Pressure reducer
Control/ 6 Manometr
Control panel Manometer

Pitna voda/
Potable water

H
(304 mm)

reflex *fillcontrol’ Pohled na zafizeni bez izolace

T (91% m

Obsluzny panel/Control panel

/ Displej
Automaticky provoz

* Listovani v menu F %
» Vyvolavani menu \ |~ aporucha

* Quitace poruch Automatic mode and
| error message
* Browse menus ] | ALto
* Access menus I Info o parametrech, vybér

/ (jen pro podmenu)

n D Info parameter, selection
] (only for sub menus)
r

* Quit error messages Mode

b

@ Ovladaci tlacitka ,Nahoru“/,Dold*

,Up“/,Down“ operation selection buttons 'dl“




fillcontrol
Vseobecné/General

Vseobecné bezpecnostni pokyny/
General safety instructions

Dbejte na to, aby byly montovany jen originalni sady a pfisludenstvi, pfezkousené vyrobcem a jim
doporucené pro pouziti. Na Skody, vzniklé pouzitim jinych nez originalnich dild se nevztahuje ruceni ze
zékona.

Udaje vyrobce, rok vyroby, vyrobni &islo a technicka data jsou vyzna&ena na typovém &titku, pfipadné na
armaturach. Dbejte,aby provozni parametry pro teplotu a zabezpeceni tlaku nebyly ani pfekroeny ani se
hodnoty nedostaly pod danou hranici.

Propojeni elektrickym kabelem a pfipojeni musi provést osoba zplsobila a znala pfislusnych predpisu. Pred
praci na elektrickych ¢astech je nutné zafizeni odpojit od elektrické sité.

Pristroj je dodavan se zastr¢kou (napajeni) a smi se pripojit jen do uzaviené zasuvky. Nedovolené zasahy do
elektroCasti jsou pfisné zakazany a jsou Zivotu nebezpecné.

Install and use exclusively original spare parts and accessories, which have been tested and released by the
manufacturer. The manufacturer excludes any liability for damages caused by the use of non-original compo-
nents and accessories or by incorrect handling.

Details concerning manufacturer, year of manufacture, serial number and the technical data are provided on
the type plate or the markings on the valve. Make sure to fully comply with the service parameters of tempera-
ture and pressure protection (do not remain under these values and do not exceed them).

The electrical wiring and connection must be performed by a qualified electrician according to the applicable
local EVU, VDE and EN regulations. De-energize the system before working on electrical components.

The device is delivered with a plug (power supply), which shall only be plugged in a grounded safety socket.
Any unauthorised work on the electric system is strictly forbidden, mortal danger!

Rozsah dodavky/
Scope of delivery

Upozornéni::
Prosime, pfekontrolujte si ihned po dodani zboZzi Uplnost a neposSkozenost dodavky!
Poskozeni z transportu ihned oznamte!

Rozsah dodavky je rozepsan na dodacim listé a obsah uveden na kartonech.

1 karton obsahuje: - reflex "fillcontrol’
- navod pro montaz, provoz a udrzbu
- napajeni

- pfipojovaci Sroubeni
- manometer (od cca. 06/06 namontovany)

Note:
Please check the delivery for completeness and damage immediately after the goods are received! Transport
damage must be reported immediately!

The scope of delivery is described on the delivery note and the content indicated on the cardboard box.

1 box contains: - reflex fillcontrol’
- Installation, operation and maintenance instructions
- Power supply
- Screw connection
- Manometer (installed from approx. 06/06)



Technicka datal/Technical data
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reflex ’fillcontrol’
Montaz//Installation

Obj. &. /  Article-No. : 6811500

Pfipojeni /  Connections : R%

Prito¢né medium /  Flow medium . Pitna voda/Potable water

Max. provozni teplota /  Max. operating temperature . 70°C

Dovol. max. provozni tlak /  Perm. max. operating pressure 10 bar

Dovol. min. provozni tlak p, /  Perm. min. operating pressure p, : 1-4.5bar (1.5 bar pfednastav./preset)
Vystupni tlak (redukéni ventil) /  Output pressure (press. reducer) : 0.5 -5 bar (3.0 bar pfednastav./preset)
Min. tlak na natoku / Min. supply pressure . Pyt 1.3 bar

Doplfiované mnozstvi k¢ / Amount of refilled water K, : 0.4mih

Hmotnost /  Net weight . 3kg

Elektrické pfipojeni /  Electrical connection - 230 V/ 50 Hz

(2 m pfipojovaci kabek s napajenim a
zastr€kou/2 m connection cable with
power supply and earthtyping plug)

Beznapétovy vystup (pfepinaci) pro hlaseni souhrnné poruchy, max. zatizeni kontakt 230 V, 2 A

Floating output (changer) for collective alert, max. contact load 230 V, 2 A

Provedeni/Construction

Reflex ‘fillcontrol’ se sklada z uzaviraci armatury, systémového oddélovace BA podle DIN EN 1717,
vytokového trychtyre, filtru, Sroubeni pro manometr, kulového kohoutu s motorovym pohonem, ovladani,
manometru a redukéniho ventilu (podle DIN EN 1567). Rozsah nastaveni reduk&niho ventilu je mezi 0,5 a
5 baru. Téleso je z mosazi, vnéjsi ¢ast a vytokovy trychtyf z velmi kvalitniho plastu a elastomeru (synteticky

kauCuk EPDM).

reflex ‘fillcontrol’ consists of a shut-off, system separator type BA acc. to DIN EN 1717, tundish, dirt trap, mano-
meter connections, motor-operated ball valve, control unit, pressure sensor, manometer and pressure reducer
(acc. to DIN EN 1567). Adjustment range of the pressure reducing valve between 0.5 and 5 bar. The body is
made of hot pressed brass and the internal components and the tundish of high-quality synthetics and elasto-

mer (EPDM,).

Rozsah pouziti/Range of application

Reflex ‘fillcontrol’ slouzi pro plnéautomatické plnéni a doplfiovani topnych soustav a soustav chladici vody.
Zabudovany oddélovac¢ systém( BA podle DIN EN 12729 zamezi zpétnému toku topné pfip. chladici vody
do soustavy pitné vody. Reflex "fillcontrol’ je v této kombinaci schvalen podle DIN EN 12828 pro pfimé trvalé
propojeni mezi soustavou pitné vody a topnou soustavou, pfip. soustavou chladici vody.

The reflex ‘fillcontrol’ is designed for the fully automatic filling and refilling of heating and cooling water
applications. The integrated system separator BA complying with EN 12729 prevents the backflow of heating
or cooling water into the potable water mains. In this combination the reflex fillcontrol’ is admissible

for the direct and permanent connection of the potable water mains to the heating and cooling water

system in accordance with DIN EN 12828.

reflex




reflex ’fillcontrol’
Montaz/Installation

Montaz/Installation

PFipojovaci potrubi doplfiovaciho zafizeni ‘fillcontrol’ musi byt provedeno tak, aby nenastala zadna prodleva.
Vystupni strana potrubi musi byt provedena tak (délka/jmenovita svétlost), aby tlakova ztrata v tomto vedeni
byla v kazdém provoznim stavu < 0,3 baru. Pfed samotnou instalaci zafizeni ‘fillcontrol’ je nutné potrubi
peclivé proplachnout. Fillcontrol namontovat do potrubi volng&, bez pnuti tak, aby vytokovy trychtyf sméfoval
svisle dolli, aby mohla voda (jen poruchovy stav) volné vytékat. Fillcontrol namontovat na dobfe pfistupné
misto kvali snadné kontrole a udrzbé (dbejte na potfeby odstup od stény potfebny pro demontaz a montaz).
Kvdli kontrole doplfiovaného mnozstvi doporuéujeme instalovat do doplfiovaciho potrubi vodomér.

Reflex *filicontrol’ je namontovan tak, Ze Ize bez problém{ provadét kontroly a udrzbu (doporu¢ujeme
namontovat uzaviraci armatury pired a za zafizeni). Pozor na spravny smér pritoku (— znacka na télese
doplfovaci armatury).

Je tfeba dbat na to, aby misto instalace bylo zabezpec€ené proti zaplaveni a mrazu a dobre vétratelné.

Vytokové potrubi od trychtyfe k odvodnéni mistnosti musi mit dostate¢nou kapacitu a musi nbyt provedeno

odborné. S ohledem na trvalou a bezvadnou funkci zafizeni doporu€ujeme bezprostfedné pfed vodomér

zabudovat filtr. Dbejte také na doporu€ené intrvaly udrzby zafizeni fillcontrol’ (— str.17).

When installing the connecting pipe of the reflex Tillcontrol’ make sure that stagnation is excluded. The down-
stream pipe has to be passed in a way (length/nominal width), that the the loss of pressure in this pipe is < 0,3
bar in every operating condition. Thoroughly flush the pipe prior to installing the reflex fillcontrol’. reflex fill-
controi’ has to be installed zero potential into the pipeline that the tundish faces vertically downwards, so that
the discharged water can be drained easily. Provide easy access to the device to simplify maintenance and
inspection (keep sufficient distance from wall when demounting and/or installing the covering). If not available,
pre-assemble a water meter.

When installing reflex ‘fillcontrol’ , ensure that inspections and maintenance can be carried out troub-
le-free (mount shut-offs). Consider the direction of flow (— markings on the body of the valve). A
Ensure that the location where the device is installed is safe from flooding and freeze and is well ventilated.
The drain pipe must be able to collect the drained volume. When connecting the tundish to the sewage, the
valid norm DIN EN 12056 has to be adhered to. To guarantee lasting and proper mode of operation, we recom-

mend the installation of a potable water filter acc. to DIN 19632 directly behind the water metering device. Also
observe the maintenance intervals of reflex ‘fillcontrol’ (— p.17).

Schema zapojenilinstallation scheme

peaail 230 V

‘reflex’ Jj

Pis B0
L |--|.--||.|.l!."j|.-|l.-.| TV

=««& Hlaseni souhrnné poruchy/
Collective alert

Dodavka stavby/

Soustava on-site




reflex ’fillcontrol’
Montaz//Installation

Elektrické pfipojeni/Electrical connection

Elektricka ¢ast reflex “fillcontrol’ je provedena, pfivodni kabel ma napajec a zastréku. Je tfeba v€as naplanovat
zasuvku 230 V ktera je dodavkou stavby. Pokud se vyuzije moznost pfenosu hlaseni souhrnné poruchy, musi
praci provést odbornik podle platnych predpisu.

Schema svorek je bezpodmine¢né nutné respektovat.

Pred zahajenim prace na elektrické €asti je treba vytahnout zastréku, pfip. zafizeni vypnout.

reflex fillcontrol’ is ready to be plugged (power supply and plug for jack bush). Only a 230 V safety socket is &
required on-site. The electric wiring and, if required, the connection of a dry collective alert contact has to be
carried out by a qualified electrician acc. to the local (EVU) and VDE regulations.

The terminal connection diagram (see below) has to be strctly observed.

De-energize the system before commencing work on electrical components.

Schema svorek/
Terminal connection diagram

Motor, mikrospina¢, baterie
- PH konektor 6-péloyy
* +pol baterie
» zem batterie
* zem motor
* napajeni motor
» mikrospinac
» mikrospinac
(zleva do prava)

Beznapét'ovy kontakt hlaseni souhrn.
@ poruchy/

Svorky 3-polové

* Pfepinaci mistek (v normalnim provozu

mezi 1+2, pfi poruse mezi 2+3)

* Pri¢ina

* Prepina¢ pro zménu funkce spinace 1+2
(od shora dolt)

Motor, micro switch, battery
- six-pole PH connector

* +pol battery

» Ground battery

» Ground motor

» Supply motor

* Micro switch

* Micro switch

(from left to right) . .
Floating collective alert
Three-pole terminal
L /. » Switching bridge (during regular operation
TIakgve fild|0 - P':' konektor 3-pélovy Signalizace  Relé bridge between 1+2, in case of malfunction
*napajeni tlakove Cidlo Transducer ~ Relay between 2+3)
+ zem tlakové Cidlo « Root
* signal tlakové cidlo Chan i
- . ge-over to reverse the function of
(zleva do prava) Zditka switches 142

(Zastrcka, napajec) (from top to bottom)
Pressure sensor

- three-pole PH Connector Jack bush
« Supply pressure sensor (plug, power supply) 'eflm

» Ground pressure sensor
« Signal pressure sensor
(from left to right)




reflex ’fillcontrol’
Prvni uvedeni do provozul//nitial start-up

Predpoklady pro uvedeni do provozu/
Prerequisites for initial start-up

» Montaz zafizeni reflex "fillcontroi’ je provedena.

« Je provedeno pfipojeni k soustavé na strané vody a k doplfiovaci vodé véetné doporu¢enych uzavéra (dodavka
stavby) na vstupu a vystupu.

« Je provedeno pfipojeni na sit elektrického proudu podle platnych norem a mistnich predpisu.

* Potrubi, do néhoz se reflex "fillcontrol’ montuje musi byt fadné vyc¢isténo a proiplachnuto.

» Odtokové potrubi od vytokového trychtyfe zavést ke kanalizaci.

* Namontovat pfiloZeny manometr na redukéni ventil (od cca. 06/06 je namontovany z vyroby).

« Installation reflex fillcontrol’ is completed.

 The connection on the water side of the system and to the refill water incl. upstream and downstream shut-off
valves on-site is made.

 The electrical connection acc. to the valid VDE and the local EVU regulations has been established.

* The pipelines towards reflex ‘fillcontrol’ have to be rinsed and to be cleaned from dirt and welding residue.

» The connection of the tundish to the sewage has to be made acc. to the valid norm DIN EN 12056.

» The enclosed manometer has been installed at the pressure reducer (from approx. 06/06 factory-mounted).

Jednotlivé kroky uvedeni do provozu/
Steps to intial start-up

Zprovoznit napojeni na vodni strané

Nez je mozné provést parametrizaci fizeni musi byt uzaviraci armatury pfed a za zafizenim ‘fillcontrol’ oteviené.
Nastaveni specifickych parametrt zafizeni v zakaznickém menu

Rizeni ma tfi obsluzné Grovn&, heslem chranéné Servisni menu (— str. 11), Menu pro prvni pInéni soustavy (—
str.10), a Zakaznické menu.

PFi prvnim uvedeni do provozu se tady musi pfizpUsobit mistnim podminkam specifické parametry zafizeni event.
pfednastavené ve vyrobé.

Establish water connection

Open all upstream and downstream shut-off valves prior to setting the control parameters.

System-dependent parameter setting of the customer menu

The control unit includes three control levels, the password protected service menu (— p. 11), the menu for the
initial filling of the system (— p.10), and the customer menu.

The initial start-up possibly requires the adjustment of some factory settings to the respective system-specific con-
ditions.

Specifické nastaveni podle parametrt soustavy/
System-dependent setting

Priklad:

Oteviraci pretlak pojistovaciho ventilu na zdroji tepla/

p [bar] = . topna soustava,
sv Safety pick-up pressure at the heat generator staticka vyska 10 m
(pg = 1.0 bar),
Pmax L0AM = ¢ 0.3 bar p, = 1.0 bar + 0 bar + 0.2 bar
(doporuceni)
&nv A >0.5 bar
[bar] = Koneény tlak expanzni nadoby/ =4 p, = 1.2 bar — nastaveni na misté
Pe Final pressure of the expansion vessel
o Example:
b _ Dopliovani pfi poklesu tlaku/ Heating system,
2 Water make-up when pressure remains under below the required value static height 10 m
v r v , . s ra (pS =10bar)'
b. [par] = Poca.tecnl, resp. plnici tlak p. expanzni nad.oby/ P, = 1.0 bar + 0 bar + 0.2 bar
a Starting or filling pressure p of the expansion vessel (recommended)
p, = 1.2 bar — On-site setting
p, [bar] = Pstatickyistatic T Podparovaciievaporation + 0.2 bar (doporugeni/recommendedS I >0.3 bar “fillcontrol’ ZAP/ON
L s =p,+0.1bar=1.3bar
b [bar] = Staticky tlak (staticka vyska [m]/ 10)/ I 0.02 bar filcontrol VYP/OFF
¢ = . . . VA licontro!
s static pressure (static height [m] / 10) =D, +0.3 bar = 1.5 bar



reflex *fillcontrol’
Prvni uvedeni do provozul//nitial start-up

Demontovat €erny plastovy kryt reflex ‘fillcontrol’ (sou¢asné stisknout aretaci na obou stranéch@ +@ ),
konektor zasunout do zdifky (— str.7), namontovat plastovy kryt, napajeni zasunout do sité, po cca 4
sekundach se objevi na displeji stoupajici tlak v soustavé a LED dioda ,,Auto” blika zelené. Automatika
doplfiovani je deaktivovana. Je mozné ji aktivovat stisknutim tlacitka ,Mode“ na dobu 3 sekund (LED dioda
LAuto” sviti zelené nepretrzité).
Stisknéte tlacitko ,Mode” na 4 sekundy. LED dioda ,I* (tlak) blika v rytmu 0.5 sekundy. Z vyroby nastavena
hodnota p, je zobrazena na displeji. Pro zménu hodnoty tlaku stisknéte tlaéitko@ pfip.tlagitko

, dokud nenastavite pozadovanou hodnotu. Na zavér stisknéte jesté jednou tlacitko ,Mode".

Remove black plastics cover of reflex ‘fillcontrol’ (press interlocks on both sides @+ @), put the plug
into the jack bush (— p.7), put on plastics cover, plug power supply, after ca. 4 seconds the display shows
the upcoming system pressure and the LED display ,,Auto” lights up green. The automatic water make-up
operation is deactivated. It can be activated by pressing the ,Mode* key for 3 seconds (LED ,Auto” emits
permanently green light).

Press the ,Mode“ key for 4 seconds. The LED ,I* (pressure) flashes every 0.5 s. The preset value p,,
appears on the display. To alterate the pressure, press the@key or the@key, until the desired value is
reached. Press again the ,Mode* key to conclude.

O EE) ~g

| @Z

Mode " O"“ 3
Dolu Q @ - Nahoru
Down v Up

Nastaveni redukéniho ventilu/ .
Pressure reducer setting PFipojeni sitové zastreky

Power supply connection
Redukeni ventil zafizeni reflex ‘fillcontroi’ je ve vyrobé nastaven na 3.0 bar .

Nastaveni tlaku je podminéno specifickymi parametry soustavy:

Minimalné: p, + 0.5 bar
a
Maximalné: konecny tlak v soustavé (oteviraci pretlak poj. ventilu — 0.5 bar)

Redukéni ventil se necha nastavit nasledujicim zplisobem:
- Sejmout izolaci reflex fillcontrol’ .
- Zabezpedit, aby tlak zdroje doplfiovani byl min. o 1.3 bar vy$Si neZ pozadovany p,,.
- Pro prestaveni tlaku povytahnout nastavovaci hlavici tlaku smérem doll a odijistit.
- Vystupni tlak se necha ota€enim nastavovaci hlavice ve sméru hodinovych rucicek zvysit, v
opacném sméru snizit.
- Zvolené nastaveni je viditelné na manometru (— str.3, €.6).
- Po nastaveni pozadovaného tlaku zajistit nastavovaci hlavici posunutim smérem nahoru.
- ZkuSebni manometr demontovat.

reflex




reflex ’fillcontrol’
Prvni uvedeni do provozul/initial start-up

10

g

g

The pressure reducer of reflex fillcontrol’ is factory-set to 3.0 bar.

System-specific setting pressure between:

At least: p, * 0.5 bar
and
at most: Final pressure of the system (Pick-up pressure of the safety valve — 0.5 bar)

The pressure reducer can be set as follows:

- Remove insulation of reflex fillcontrol’.

- Ensure that the inlet pressure is at least 1.3 bar higher than the desired outlet pressure p,,

- To change the pressure setting, pull the adjustment knob downwards and unlock it.

- Toincrease the outlet pressure, turn the pressure adjustment knob clockwise and counterclockwi-
se to reduce it.

- The selected pressure can be read on the manometer (— p.3 No. 6).

- Afterthe desired pressure is set, push the pressure adjustment knob upwards to lock it into place
again.

- Disassemble the test manometer.

Prvni naplnéni soustavy/
Initial filling of the system

Pro prvni naplnéni soustavy stisknéte a drzte tlaél’tko@ a pii tom stisknéte béhem dvou sekund 3 krat
tlaél’tko@. LED dioda ,IlI* (Cas pInéni) sviti a pInéni je odstartovano. Je ukonéeno bud po 2 hodinach
nebo jestlize se stiskne 2 x tlacitko ,Mode* (Pozor: po prvnim stisknuti se rozsviti hlaSeni E2). LED dioda
LAuto” sviti zelené. Jestlize je prekroCen €as pInéni 2 hodiny, dojde po stisknuti kvuli netésnosti soustavy k
rozsviceni poruchového hlaseni (— str.12).

Béhem ¢asu plnéni soustavy je vzdy dodrzena hodnota zadaného potfebného tlaku (— str.8),

(kontrola prekro€eni doby béhu a poctu cykll jsou béhem tohoto ¢asu vypnuty).

Dulezité! : PInéni soustavy se necha zahdjit jen tehdy, pokud je existujici tlak v soustavé nizsi nez
P!

For the initial filling of the system, press and hold the @ key and press the @ key three times within two
seconds. The LED Ill* (filling time) lights up and the filling starts. It is completed either after 2 hours, or
when the ,Mode* key is pressed for two times (Attention: After the first pressing the message E2 occurs).
The LED ,Auto”is green. If the filling time exceeds 2 hours, the system considers that there is a leakage
and an error message appears (— p.12).

Throughout system filling time the set pressure is maintained (— p.8).

(The operation time surveillance and the cyle monitoring are deactivated during this time).

Important!: The filling of the system can only be started, if the actual pressure set is lower
than the p, value!

Cisténi filtru/
Cleaning dirt trap

Filtr (— str.3, €. 7) je nutné vygcistit! (— navod k obsluze). Po vy¢i§téni namontovat izolaci.

The dirt trap (—S.3, No. 7) has to be cleaned! (— Maintenance instruction). Install insulation after cleaning.



reflex ’fillcontrol’
Prvni uvedeni do provozul/initial start-up

Automaticky provoz/
Automatic mode

LED dioda ,Auto” sviti zelené. Na displeji je zobrazen existujici tlak. BEhem automatického provozu doplfiuje
reflex "fillcontrol’ pfi poklesu tlaku pod nastavenou hodnotu, pfi pfekroceni druhé nastavené hodnoty se
reflex "fillcontrol’ vypne (— str.8).

Béhem doplfiovani sviti LED dioda ,Auto” zelené a soucasné blika LED dioda "IV" €ervené. Doba
doplhovani a pocet cyklt dopfiovani jsou kontrolovany, pfi prekroceni je reflex ‘fillcontrol’ zablokovan a je
aktivovano odpovidajici poruchové hlaseni.

The LED ,Auto” is green. The actual pressure is shown on the display. During automatic mode reflex ‘fillcont-
rol’ refills the system when the pressure falls below the setting value, if the second value is exceeded, reflex
fillcontrol’ is turned-off (— p.8).

During the refill, the LED ,Auto”is green and at the same time the LED "IV" is red. The operation time and
the number of cycles are monitored. If the corresponding values are exceeded, reflex ‘fillcontrol’ disconnects
and an accordant error message is activated.

Priklad: 1.5 bar

Example: 1.5 bar (Oj E

Mode

Dodatkové blika cervené,
@ @ pokud probiha doplfhovani. 11
Additionally flashes red while

replenishing.

Auto

2 =

0000®

Nastaveni z vyroby v Servisnim menu/
Default settings in the service menu

Parametery mohou byt zménény jen smluvnim servisem Reflex !
These parameters can only be changed by the Reflex Service!

G

Zobraz. 1 - L - .
Display 1 LED "I Cykly doplriovani / Refilling cycles : 3 cykly/cycles
Zobraz. 2 LED "llI" | Doba pInéni (prvni pinéni) / Filling time (initial filling) : 2 hodiny/hours
Display 2 p p p g g : y
zobraz. 3 ey wym | Max, gas doplfiovani | Max. refill time - 10 minut
Display 3

Zobraz. 4 e . .

Display 4 Akusticky signal / Acoustic signal - ZAP/ON
Zobraz. 5 . . . . .

Display 5 Uzaviraci bod hystereze (H) / Hysteresis closing point (H)  : 0.3 bar
Zobraz. 6 I . . . .

Display 6 Oteviraci bod hystereze (h) / Hysteresis opening point (h) : 0.1 bar

Prvni uvedeni do provozu je na tomto misté ukonéeno !
Initial start-up is completed at this point! 'efle"
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reflex ’fillcontrol’
Provoz/Operation

Nouzovy uzaviraci signal/
Emergency isolation

Pokud dojde k pferudeni dodavky elektrické energie b&€hem doby, kdy je kulovy kohout otevien, bude kulovy
kohout uzavfen pomoci vestavéné baterie.

Po ukoncéeni procesu uzavirani elektronika jiz z baterie napajena neni. Proto neni mozna zadna dalsi
¢innost zafizeni.

no further action can be taken.

Poruchova hlaseni/
Error messages

C>

In case of a voltage breakdown when the ball valve is opened, an integral battery closes the ball valve.
After closing the ball valve the battery does no longer supply the power to the electronic system. Consequently

blika cervené

a/nebo podet cykll

Po(;l;zt;a ) Druh poruchy Pri¢ina poruchy Vyhledani poruchy/-odstranéni
Dopliiovani probiha déle nez 10 minut - Najit net&snost v soustavé a odstranit ji
E1 3 o o - Prezkou$et nastaveni redukéniho ventilu
Auto® Prekrocen ¢as doplfiovani - Chybu odkvitovat (tlag. ,Mode" stisknout na 3 sek.)

PrekroGeny maximalné nastavené 2 doplfiovaci cykly
za 1 hodinu.

- Najit netésnost v soustavé a odstranit ji
- Pfezkous$et nastaveni redukéniho ventilu

E2
LAuto*

blika cervené

PrekroCen €as plnéni soustavy

Soustava byla plnéna déle nez 2 hodiny.

- Pfezkou$et nastaveni redukéniho ventilu
- Najit netésnost v soustavé a odstranit ji
- Chybu odkvitovat (tla¢. ,Mode" stisknout na 3 sek.)

E3
LAuto*

blika cervené

Nesrozumitelny signal o tlaku a/nebo
motor nedosahuje nulové polohy a/nebo
interneri systémova chyba (ROM) a/nebo
interneri systémova chyba (EE)

RUzna.

- Info u smluvniho servisu Reflex

E4
LJAuto”

blika cervené

Baterie je bez napéti

Baterie je vybita.

- Baterii vyménit
- Chybu odkvitovat (tla¢. ,Mode" stisknout na 3 sek.)

flashes red

Replenishing cycles exceeded

(sfi-e Type of error Cause of error Troubleshooting/Remedy
Replenishing is running for more than 10 min. - Find and rectify leakage within the mains
E1 o - Check setting of pressure reducer
Auto” Replenishing time and/or - Acknowledge fault (press ,Mode* button for 3 sek.)

The max. of 2 system refills in one hour are exceeded.

- Find and rectify leakage within the mains
- Check setting of pressure reducer

E2

LJAuto”
flashes red

Running time at initial filling of the system
exceeded

The system has been filled for more than 2 hours

- Find and rectify leakage within the mains
- Check setting of pressure reducer
- Acknowledge fault (press ,Mode* button for 3 sek.)

Implausible pressure signal and/or

flashes red

E3
« | motor does not reach zero setting and/or . L .
LAuto internal system error (ROM) and/or Several. Notify Reflex service, if required
flashes red | internal system error (EE)
E4
- Repl.
LJAuto” | Low battery The battery is discharged. eplace battery

- Acknowledge fault (press ,Mode* button for 3 sek.)
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Provoz/Operation - UdrzbalMaintenance

Priklad/Example

PrekroCeni €asu doplfiovani

LED dioda ,Auto” blika ¢ervené. Na displeji se rozsviti hlaseni ,E1“, je vydavan akusticky varovny signal (pokud

je aktivovany).

« P¥i doplfiovani soustavy nebude dosaZeno po uplynuti &asu doplfiovani nastaveného tlaku soustavy. Rizeni
predpoklada, Ze doslo k netésnosti soustavy.

* Netésnost najit a odstranit.

* Prostfednictvim stlaceni tlacitka ,Mode* na min. 3 sekundy mGzeme poruchové hlaseni "odkvitovat".

Refill time exceeded

The LED ,Auto”flashes red. ,E1" appears on the display, an acoustic alert
signal is emitted (if activated).

* At the end of the refill time, the set filling pressure has not been reached. The control unit considers that the
heating system is leaking.

» Search the leakage and obturate.

@ E ‘"‘jg@
@ @ 8
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Navod k udrzbé/
Maintenance instruction

Udrzba oddélovaée systému

Pro oddélovac systém( BA plati podle DIN EN 1717 povinnost provadét pravidelnou udrzbu. Pfezkouseni
odpovidajici funkce armatury je nutné nechat provést zpusobilou osobou po prvnim roce provozu, potom
periodicky, v zavislosti na aktualnich provoznich podminkach, nejpozdéji ale po jednom roce. Existujici
pfipojeni pro kulové kohouty umozni pomoci odpovidajiciho tlakoméru pfezkouseni funkce armatury.

FEiltr

Uzavfete pomoci uzaviracich armatur pfed a za reflex ‘fillcontrol’ pfivod doplfiovaci vody a vystup do soustavy.
VysSroubujte kli¢em velikosti 27 uzavér patrony BA oddélovace. Vyjméte sitko s pouzdrem filtru a vycCistéte

oba dily pod ¢istou, tekouci vodou. Zkontrolujte neporusenost tésniciciho O-krouzek a tésnéni, oCistéte je a v
pfipadé potfeby vymérnite.

Patrona

Uzavrete pomoci uzaviracich armatur pfed a za reflex ‘fillcontrol’ pfivod doplfiovaci vody a vystup do
soustavy. VySroubuijte kli¢em velikosti 27 uzavér patrony BA oddélovace. Vyjméte sitko s pouzdrem filtru.
Prostfednictvim napnuti pruziny v pouzdfe patrony jde patrona BA oddélovacée vysunout a miiZze se vyjmout a
vycistit pod Cistou, tekouci vodou. Zkontrolujte zamezovac zpétného toku, neporusenost té€sniciciho O-krouzku
a tésnéni, oCistéte je a v pfipadé potreby vymérnite.

Udrzba redukéniho ventilu

Zkontrolovat nastaveni a funkénost pfi pravidelnych odstavkach, minimalné jednou za rok.

Udrzba baterie

Zkontrolovat funk&nost pfi pravidelnych odstavkach, minimalné jednou za rok. Jestlize vykazuje pokles napéti,
vymeénit (Standard 9 V-blok).

reflex




reflex ’fillcontrol’
Udrzbal/Maintenance - Servis Reflex/Reflex Service

@ Maintenance system separator
The European Standard EN 1717 prescribes maintenance of the system separator type BA on a regular
basis. The correct functionality of the valve has to be tested by a qualified technician after the first year of
service and then periodically, depending on the respective operating conditions, but after one year at the
latest.
The connections available for ball valves allow a functionality test of the device to be carried out with an
adequate pressure gauge.

Dirt trap

Isolate the system and the potable water mains by means of the shut-off valves upstream and downstream
of reflex ‘fillcontrol’. Unscrew the top of the BA cartridge by using the maintenance key (SW 27). Remove
the dirt trap and the support and clean both parts with clear, running water. Check that the O-rings and
seals are intact and clean and exchange them if required.

Cartridge
Isolate the system and the potable water mains by means of the shut-off valves upstream and downstream

of reflex fillcontrol’. Unscrew the top of the BA cartridge by using the maintenance key (SW 27). Remove
the dirt trap and the support and clean both parts with clear, running water. Check that the check valve, O-
rings and seals are intact and clean and exchange them if required.

Maintenance pressure reducer
Its functionality has to be tested at regular intervals, but at least once every year.

Maintenance batterie
Its functionality has to be tested at regular intervals, but at least once every year. If it is dead, please exchange
(standard 9 V-Block).

Demontaz/
Disassembly

14 @ Pred demontazi reflex ‘fillcontrol’, resp. jeho tlakovych ¢€asti je tfeba tyto pomoci uzaviracich armatur, které jsou
dodavkou stavby, tlakové uvolnit.

Prior to the removal of the reflex fillcontrol’ or pressure-carrying parts, it must be unpressurized on the potable A
water and system sides through the built-in shut-off fittings.

Centralni smluvni servis Reflex/
Central in-house service

Vedouci technického utv. Reflex Ing. Vladimir Vanék 602 205 733 vanek@reflexcz.cz
Protto Servis - Sm|_ Servis Reﬂex Jan KOtek 606 600 218 info@prottoservis.cz

Regionalni servis Reflex/
After sales service Germany

Informace o smluvnim servisu Reflex ve vaSem regionu poda
centralni servis.
Please ask for your local service at our headquarters in Ahlen:

Tel./Phone: 606 600 218
E-mail/Email: info@prottoservis.cz
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Konformitatserklarung/Declaration of conformity

Konformitatserklarung der Steuerung/

Declaration of conformity of the control unit

Wir/We Reflex Winkelmann GmbH & Co. KG
GersteinstraBe 19
D-59227 Ahlen

erklaren, daB das Produkt:/
declare, that this product:

WANACH
Gerateart/Device type: Nachfiillstation fiir Heizungssysteme/
Water make-up unit for heating systems

Typenbezeichnung/ W1A-%JZABCSH0;)?4 0251

Model identification: ab Herstelldatum/of date of manufacturing: 02.09.2005

mit der EWG-Richtlinie 89/336/EEC und 2004/108/EEC (EMV-Direktive) sowie 73/23 EWG
(Niederspannungsrichtlinie) und den daraus resultierenden Normenanforderungen konform ist.

is in compliance with the EWG regulation 89/336/EEC and 2004/108/EEC (EMV directive) as well as
73/23 EWG (low voltage directive) and the resultant standard requirements.

Technische Vorschriften/Technical requlations:

Niederspannungsrichtlinie/Low voltage directive

EN 60950-1:2001-10

Priifbericht Nr./Inspection report no.: ECL-SAF-TR-05-071-V01.00

Priifinstitut (Labor)/Inspection body (inspection institiute): Herberg Service Plus GmbH, Niirnberg

EMV-Richtlinie/EMV directive

EN 55014-1 und 55014-2 (Category 4)

Priifbericht Nr./Inspection report no.: ECL-EMC-TR-05-134-V01.00

Prifinstitut (Labor)/Inspection body (inspection institiute): Herberg Service Plus GmbH, Niirnberg

Anmerkungen/Annotations:

* Das Original des Priifberichts liegt bei emz vor./
The original document of the inspection report are available at emz.

* Da es sich um eine Einbaukomponente handelt, wurden alle Messungen in der bestimmungsgemaRen
Anwendung im Gesamtgerat der Fa. Sasserath durchgefiihrt bzw. betrachtet./
All tests according to the destinated operation purposes within the complete device have been carried out and observed
by the company Sasserath.

* Dies ist keine Konformitatserklarung fiir das Gesamtgerat./
This is no declaration of conformity for the complete device.

Ahlen, 02.09.2005

Ort und Datum der Ausstellung

T

Franz Tripp
Geschéftsfiihrer/
Managing director
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Technische Anderungen vorbehalten /
Subject to technical modifications

reflex

Reflex Winkelmann GmbH + Co. KG

Gersteinstrasse 19
59227 Ahlen
Germany

Telefon: +49 2382 /7069 -0
Telefax: +49 2382 /7069 - 588
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